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γéω  sermone ambiguo utor (Ver ANFI- 
BOLOGÍA) 

AMBÍGUO: áµφíβολος, áµφιδéξιος,áµφí- 
λεκτος, áµφíλογος,ος,ον; λοξóς,η,óν  
ambiguus> De lenguaje ambíguo: διχú- 
µυθος,δíλογος,ος,ον ancipiti sermone 
utens> Ser ambíguo: éπαµφοτερíζω  in 
ancipiti sum 

ÁMBITO: περιβολη, περιδροµη,περιγρα- 
φη,ης,η; περíµετρον,ου,τó  ambitus> 
En cierto ámbito: περιβεβληµéνως
ambitu et circuito quodam 

AMBOS: áµφóτερος,α,ον  uterque>A dos  
los dos a la vez: συνáµφω simul ambo 
Ambos a la vez: συναµφóτερος,α,ον
uterque simul 

AMBROSÍA: áµβροσíα,ας,η(-σíη,ης) am- 
brosia, cibus deorum 

AMEDRENTARSE: éκταρβéω  expavesco 

AMEDRENTAR: δειµατóω, éνíσσω, κατα-  
φοβéω  terrefacio> Ser amedrentado: 
πτúροµαι  perterrefacio 

AMENAZA: áπειλη,ης,η; áπεíληµα,ατος, 
τó; áπεíλησις,εως,η; áρειá,âς,η; 
áρειη,ης,η  minatio, minae> Añadir  
amenazas  contra: προσεµβριµáοµαι  
praeterea infremo.- Amenaza iracun- 
da:  éµβρíµηµα,ατος,το  comminatio  
iracunda.- Exclamaciónde amenaza: ùé 

hui! 

AMENAZADOR,A: áπειλητηρ, ηρος,ò; 
áπειλητειρα,ας,η  minax,minatrix 

AMENAZANTE: áπειλητéριος,ος,ον;áπει- 
λητικóς,η,óν minax,minabundus 

AMENAZAR: ´éπειµι, áπειλéω, áπéλλω,  
áποιωρéω,-ρéοµαι, διαπειλéω,éνíσσω, 
éνιστáω, éνíστηµι (-τησω, éνéστηκα, 
éνεωστηκως,éνεστως),éπαπειλéω, 
éπικáθηµαι, éπικρéµαµαι,φοβéω, κατα- 
φυλáσσω, -ττω,-ξω, -χα; καταπειλéω, 
ποιφúσσω, προσανατεíνοµαι,συνεπιτí- 
θηµι, ùφορµéω, ùπéρκειµαι  immineo, 
minitor,minor,interminor,intento 
minas>  Desde arriba:  προσαπειλéω,  
-απειλéοµαι; ùπερακρíζω desuper mi-  
nitor> Fuertemente: éµβριµáοµαι(-ησο
µαι)graviter minor.-  Que amenaza al  
mar: ùπερáλιος,ον imminens mari 

AMENCIA: παραíπασµα,ατος,τó amentia 

AMENO: áσµενóς,η,óν  amoenus> Luga-  
res amenos: éνεβητηρια,ων,τá  loca  
amoena>   Ser o estar ameno como la  
primavera: συνεαρíζω  veris amoeni-  
tatem refero 

AMIGABLEMENTE:  φíλως  amice.- Muy 
amigablemente φιλοφρóνως  comiter 

AMÍGDALAS: áδην,éνος,ò tonsillae 

AMIGO:´éυξενος,éúξενιος,ος,ον (que da 
hospitalidad)´áρθµιος,α,ον;´éτης, 
ου,ò;`áµορος,α,ον; áναγκαîος,αíα,ον; 
φíλιος,α,ον; φíλος,η,ον amicus.- Los 
amigos:´íδιοι,οì  amici.- (Oh,amigo! 
´Ω τáν heus tu!; O,amice!> Amiguito, 
muy amigo,más amigo: φιλíων,ονος,ò, 
η; φιλτáτιον,ου,τò;  φíλτατος,η,ον; 
φιλíστος,η,ον; φíλτερος,α,ον  amicu- 
lus,amicissimus,amicitior> Buen ami- 
go: χρεστóφιλος,ος,ον qui bonus ami- 
cus est.- Caro amigo: κηδειος,ος,ον
(carus,pretiosus,curis dignus)> Con- 
ciliador de amigos: φιλιαστης,οû,ò 
qui amicos conciliat.- Amigo de los 
malvados πονηρóφιλος,ος,ον improbo- 
rum amicus.- Amigo de todos: πáµφι- 

λος,οςον  omnibus amicis.- El que ama 
a los amigos: φιλóφιλος, η, ον qui 
amicos amat> El que gusta de nuevos 
amigos: καινοφιλος,η,ον  qui  
novis amicis gaudet> El que hace 
amigos: φιλοποιóς,óς,óν  amicos ef- 
ficiens> El que odia a los amigos 
µισóφιλος,ος,ον abhorrens ab amicis> 
El que goza en recibir a los amigos: 
φιλοπóδοχος,ος,ον qui gaudet exci-  
piendis amicis> Infiel con los ami-  
gos:áφιλéταιρος,ος,ον  qui sodales non 
colit> Muy amigo: ùπéρφιλος,ος, 
ον supra modum amicus> Amigo obse-  
quioso: φιλοκηδéµων,ονος,ò, η; φιλο- 
κηδης,ης,éς  officiosus amicus.- Que 
tiene buenos amigos: χρηστóφιλος,ος, 
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ον qui bonis amicis utitur>  Sin 
amigos:´áφιλος,ος,ον  amicis carens> 
Amiga: éταíρα,ας,η; φíλη,ης,η  ami- 
ca,meretrix.- Deseo de servir a los 
amigos: φιλοφιλíαας, η studium ser- 
viendis amicis>Escasez de amigos: 
óλιγοφιλíα, áφιλíα, ας,η  amicorum 
paucitas,penuria> Multitud de amigos 
πολúφιλος,ος,ον  multos amicos ha-  
bens> Hacer amigos: φιλóω,  φιλιóω, 
φιλοποιéω, éξοικειóω  amicos  facio, 
concilio> Contar en el número de 
amigos: εíσοικειóω  adjungo in fami- 
liaritatem.- Socorrer a los amigos: 
éξαρκéω φíλοις  amicis  subvenio 

AMISTAD:  áρτúς,úος,η;  áρθµíα,ας,η
áσπαστúς,úος,η; φíλη,ης,η; φιλíα,ας, 
η; φιλοφροσúνη,ης,η; φιλóτης,  ητος, 
η; οíκειóτης,ητος,η; προσφíλεια,ας,η  
amicitia.- Amistad con buenos: χρησ- 
τοφιλíα,ας,η cum bonis amicitia.- 
Conciliador de amistad: φιλιωτης,  
οû,ò  conciliator amicitiae>  Conci- 
liación de amistad: φιλíωσις,εως,η
amicitiae conciliatio.-  Conveniente 
 a  la amistad: φιλησιος,ος,ον amici- 
tiae conveniens.-  Fiesta en honor 
de Júpiter, protector de la amistad: 
éταιρíδεια,ας,η   festum in honorem 
Jovis sodalitii.- Amistad mutua: 
συµφιλíα,ας,η mutua amicitia>Amistad 
particular,privada: íδιοξενíα,ας,η  
privata amicitia> Propio de la amis- 
tad: φιλοτησιος,íα,ον ad amicitiam 
pertinens.-Amistad pública o priva- 
da: προξενíα,ας,η  publica o privata 
amicitia> Que excita la amistad: φι- 
λικóς,η,óν  amcitiam alliciens>Sos-  
pechosa:  λυκοφιλíα,ας,η  suspecta  
amicitia> Romper la amistad: προδια- 
χορéω  amicitiam  dirimo> Tener amis 
tad: συνεταιροûµαι sodalitatem ineo 
Tener relación de amistad: éνοµιλéω
in consuetudinem sum> Trabar 

amistad 
φιλιáζω  amicitiam ineo

AMISTOSAMENTE: προφíλως  amice 

AMNESIA: áµνησíα,ας,η praeteritorum 
oblivio 

AMO: τρóφιµος,,η,ον  herus,a> El hi- 
jo,la hija del amo: δεσποσúνος,ου,ò; 
δεσποσúνη,ης,η  herilis filius,heri- 
lis filia.-Perteneciente al amo: 
δεσπóσυνος, δεσπóσιος,ος,ον  ad do-  
minum pertinens,herilis> Sufrir con 
gusto al amo: φιλοδεσποτεúοµαι  li-  
benter fero dominum 

AMONESTACIÓN: φρéνωσις,εως,η; νουθε- 
σíα,ας,η; νουθéτηµα,ατος,τó; νουθé- 
τησις,εως,η; παραφασíα,ας,η; παρá-  
φασις,εως,η; παρáγελλµα,ατος,τò; ùπο  
βολη,ης,η  admonitio, admonitum 

AMONESTAR: áποµυθéω, éπαναµιµνησκω  
(-µνησω), éπιφρáζω, νουθετéω, παρεν- 
νéπω, πινúσκω, πινúσσω,  πινúω, ùπο- 
βáλλω, ùποτíθηµι  admoneo,commonefa- 
cio,dico admonendo,moneo> Que amo-  
nesta: σúµβολος,ου,ò; εíσηγητης,οû, 
ò; ùποβολεúς,éως,ò monitor> Presen- 
tar a la vista  para amonestar: ùπο- 
δεíκνυµι  subjicio ad commonendum 

AMONTONADO: σωρευτóς, συµφορητóς,η, 
óν; τυµβóχωστος,ος,ον; θινωδηςης,ες
congestus,acervatus, in tumulum ag-  
gestus 

AMONTONADOR: στοιβαστης,οû,ò  stipa- 
tor 

AMONTONAR: áπονéω, áποθινóω, éκ-
σωρεúω, éπαµáω, éπαµáοµαι, éπινηεω, -
νηω,  éπιπαρανéω, éπισωρεúω,éπισ-  
τοιβáζω, κασσúω, κατανéω,-νηω, κατα- 
σωφορεúω, κορθúω, κορθúνω, νηνéω, 
περισáττω, σορεúω, συνéω,συνξεω, 
συννηνéω, στοιβáζω,συγκορδυλíζω,συµ- 
φéρω, συµφορéω,συναθροíζω, συντυχí- 
ζω,-τυκíζω,  συσκευáζω, συσσωρεúω,  
συστρéφω, τυρεúω aggero, coacervo,  

cumulo, compilo.-Amontonar al lado:
παρανηνéω, παρανéοµαι, παρανéω  jux- 
ta aggero> Amontonar alrededor:
περιχóω,περιχωννυµι,-ξωννúω circum-

agero> Como Tántalo: τανταλíζω  ac- 
cumulomore Tantali> Encima:  προσπα- 
ραβáλλοµαι  insuper congero> Más y 
más: éπισυντíθηµι  insuper accumulo 
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Por todas partes: περισωρεúω  cir- 
cumquaque in acervo aggero, circum 
accumulo.- En haces omanojos: συσ-  
τρéφω  in fascem contorqueo> Tierra 
προσχóω,-χωννυµι,-χωννúω, συσκáπτω  
terram  aggero> Amontonado: νητóς,η, 
óν coacervatus.- El que amontona: 
συσκευαστης,οû,ò; συστρεπτικóς,η,ον
structor; habens vim conglobandi> 
Formado de tierra amontonada: χωστóς
η,óν  humo aggesta exstructus>  Acto 
de amontonar tierra: χωσις,εως,η  
aggeris eductio 

AMOR: ´áρπυς, υος,ò; ´éρως, ωτος,ò; 
´éρος,ου,ò;  áγαπη, ης,η;  áγáπηµα, 
ατος,τó; φíληµα, ατος, τó; φιλíα,ας, 
η; φιλóτης,ητος,η; ποθη,ης,η; πóθη- 
σις,εως,η; πóθος,ου,ò; σúστασις,εως
η amor,dilectio.-Amor para con el 
amo: φιλοδéσποτον,ου,τó  amor in do- 
minum> Amores locos: οιστρησεις,εων
αì  insani amores> Atractivo del 
amor:φíλτρον,ου,τò  amoris illece-  
bra>Con mucho amor: φιλοφρονéστατα
amantissime.- Con amor desordenado: 
περικαως  admodum ardenter>Con amor: 
φιλíως,φιλως  amanter> Con amor na- 
tural: φιλοστóργως naturali carita- 
te.- Concorde en el amor: òµóστοργος
ος,ον concors in amore> Amor de cor- 
respondecia: φιλεραστíα,ας,η  amor  
quoquis amantem diligit> Amor des-  
ordenado: éρωτοληψíα,ας,η  amor per- 
ditus> Deseoso de amor: φιλéραστος, 
ος,ον;φíλερως,ωτος,ò,η  cupidus amo- 
ris.- Digno de amor áξιοφíλητος,ος, 
ον; φιλητéος,α,ον amandus,diligen- 
dus,dignus amore.- El que paga amor 
con amor: φιλεραστης,οû,ò  amantem 
redamans.- Falto de amor: áπóστοργος
ος,ον  amoris expers> Amor arrebata- 
do,delirante: οîστρος,ου,ò  amor fu- 
riosus.- Inclinado al amor: φιλητι- 
κóς,η,óν  propensus ad amandum> In- 
digno de..: áφíλητος,ος,ον nullo 
amore dignus.- Infeliz en el amor:
δúσερως,ωτος,ò,η  infelix in amore.- 
Irreductible al..: áφιλíωτος,ος,ον  
qui conciliari non potest ad amorem 
Juego de amor: éρωτοπαíγνιον,ου,τò  
amoris ludus> Locura de amor: éρω-  

µανíα, éρωτοµανíα,ας,η  amoris insa- 
nia.- Madre del amor: éρωτοτρóφος,ου
η amoris nutrix.- Maestro de amor: 
éρωτοδιδáσκαλος,ου,ò  amandi  magis- 
ter.-Amor mutuo: φιλαλληλíα,ας amor 
mutuus>  Objeto de amor: φíληµα,ατος
τò  id quod amatur.- Incentivo de 
amor: στéργηθρον, ου,τò; στéργηµα, 
ατος,τò  id cuius ope amor  excita- 
tur, philtrum> Perdido de amor: 
éρωµανης,ης,éς  amore perditus.- Que 
da origen al amor: éρωτοτóκος,ος,ον
amorem pariens.-Que excita el amor: 
φιλικóς,η,óν amorem  alliciens> Ri- 
val en el amor: áντεραστης,οû,ò  ri- 
valis.-Sin amor,sin afecto: ´áστορ- 
γος,ος,ον naturalis amoris expers> 
Atormentar con el amor: παρακνíζω
amore excrutio.- Ayudar a alguno en  
el amor: συνερáω  in amorem  aliquem  
juvo.- Corresponder al amor: áντιπο- 
θéω  redamo.- Enloquecer de amor: 
éρωτοµανéω  amore insanio> Estar 
aprisionado por el amor: συνéχοµαι  
detineor amore> Incitar al amor con 
halagos: µηλοβολéω (lit. tirar man- 
zanas) ad amorem illecebris invito> 
Pagar amor con amor: áντερáω  reda-  
mo.- Ser rival en el amor: áντερáω
sum rivalis> Amorcillo: éρωτáριον,ου
ττττó parvus amor

AMORATADO: ùποπéλιδνος,η,ον; ùποπε-  
λιος,ος,ον  sublividus> Estar amora- 
tado: ùποπελιáζω sublividus sum> 
Ponerse amoratado: πελλοûσθαι  livo- 
re suffundi 

AMORTAJADOR: νεκροκóσµος, νεκροκóµος
ος,ον mortuos exornat 

AMORTAJAR: συγκοµíζω, συστéλλω  com- 
pono  mortuum, vestibus sepulchrali- 
bus obsolvo 

AMORTIGUAR:  éνσβéννυµι, éνσβεννúω,  
éνσβéω,´éνσβηµι extinguo 

AMOTINADO,gritería de..: θρóος,ου,ò; 
tumultuarius clamor 

AMOTINAR: áναστατóω  seditionem con- 
cito 
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AMPARAR:   πáρειµι, ùπεραγορεúω,ùπε- 
ρασπíζω  patrocinor, propugno> Que 
ampara: δεικτηρ,ηρος, δεικτóςοû,ò;  
δéκτρια,ας,η qui suscipìt,acceptrix 
exceptrix 

AMPARO:`ρυµα,ατος,τò; κατáφευξις,εως
η; προσωφéληµα,ατος,τó  propugnacu-  

lum, perfugium, adjumentum 

AMPLIFICACIÓN:  δεíνωσις,εως,η; πα-  
ραúξησις,εως,η  amplificatio 

AMPLIFICAR:  óγκóω,  αúξω  (αúξησω,  
ηúξηκα), διευρúνω, éπαυξáνω, éπαúζω
éποφéλλω,-ελλéω, κατευρúνω amplifico 

AMPLIO: εúρυτενης,ης,éς; αúρúχωρος, 
ος,ον; πλατúς, εîα, ú  amplus 

AMPLITUD: χαλαρóτης,ητος,η  laxitas  

AMPOLLA: áποφυσíα,ας,η; φωîξ,ïδος,η;  
φυσκíον,ου,τò; πéµφιξ,ιγος, η; πεµ- 
φíς, íδος,η  eminentia, folliculus, 
pustula 

AMPUTACIÓN: διáκοψις,εως,η; éπιτοµη, 
ης,η; κατακοπη,ης,η; κóλουσις,εως,η; 
περιαíρεσις,εως,η; τοµη,ης,η  ampu- 
tatio, decurtatio 

AMPUTAR:  áπαρáσσω, áποκνíζω, éκτéµ- 
νω (-τεµω), éπαρáσσω,  κολοúω,περι- 
τéµνω  amputo, excido 

AMULETO: παρáρτηµα,ατος,τò; περíαµ- 
µα,ατος,τò; περíπτον,ου,τò; σεληνí- 
διον,ου,τò  amuletum> Amuleto de los  
judíos: φυλακτηρια,íων,τá; φυλακτη- 
ριον,ου,τò  amuleta>  Hecho  en fi- 
gura  de luna: σεληνíς,íδος,η  amu- 
letum 

AMURALLAR:  διατειχíζω,  éντειχíζω
murum duco, locum ad muniendum in-  
cludo muris 

ANACORETA: áναχωρητης,οû,ò; áποκóσ- 
µιος,ος,ον anachoreta, qui remotam a 
mundo vitam agit 

ANADE:  νησσα,ης,η  anas>  Ave seme-  
jante al: πηνéλοψ,οπος,ò  avis ana- 
ti similis.-Pequeño: νησσαριον,ου,τò 
anaticula.- Perteneciente al: νησ-  

σαîος,α,ον  ad anates pertinens> Ca- 
zador dεεεε: νητοφóνος,ος,ον  anates 
occidens 

ANAGRAMA: áναγραµµατισµóς, οû,ò lit- 

terarum ordo transpositus,anagramma 

ANALES: χρονικá, ων, τá annales> Es- 
critor de: ´ωρογρáφος,χρονογρáφος,  
ου,ò  annalium scriptor 

ANÁLISIS:  áναλúσις,εως,η analisis

ANALISTA:  ùποµνηµατογρáφος,ος,ον  
commentariorum scriptor 

ANALÍTICO: áναλυτικóς,η,óν resolu- 
torius 

ANALOGÍA: áναλογíα,ας,η  analogia 

ANÁLOGO: áνáλογος,ος,ον; προσóµο- 
ιος,α,ον  admisibilis 

ANARQUÍA:  áναρχíα,ας,η   ubi nul- 
lus est magistratus 
ANÁRQUICO: ´áναρχος,ος,ον  princi- 
pio o principe carens 

ANATEMA:  áνáθεµα,ατος,τó  anathe- 
ma, exitio aeterno destinatus 

ANATEMATIZAR:   áναθεµατíζω   exe- 
cror, duris devoveo 

ANATOMIA   áνατοµη,ης,η; -µíα,ας,η
dissectio 

ANATÓMICO: áνατοµικóς,η,óν ad dis- 
sectionem pertinens  

ANCA:  íσχíον, ου, τó; ùπογλουτíς, 
íδος, η  conxendix; illud quod est 
sub clunibus 

ANCHO: διεξοδικóς,η,óν;  éκτáδιος, 
éρíπλευρος,  εúρúαλος,  εúρúραλως, 
(-ωος,),ος,ον;  λευρóς,á, óν; πλα- 
τúς,εîα,ú; πολυαúλαξ,ακος,ò,η; πο- 
λυδéγµων, ων,ον (ονος); πολúχωρος, 
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ος,ον; σπιδης,ης,éς; σπιδóεις,εσσα
εν;   τηλéπυλος,ος,ον  amplus, spa-  
tiosus, latus.- Algo ancho: ùπóπλα- 
τυς,υς,υ  aliquantum latus.- Igual en 
ancho a:íσοπλατης,ης,éς aeque latus.- 
 Muy ancho:τανυµηκης,ης,éς
late magnus.-  Más ancho: µáσσων,ων
ον  amplior>  Ancho y delgado: πλα- 
κóεις,εσσα,εν  latus et tenuis.- A lo 
largo y a lo ancho: ´êνéκως  
extente>   A manera de hojas: éκπé-  
ταλος,ος,ον   latus in modum folii> 
Vivir a  sus anchas: στρηνιáω luxu- 
rior 

ANCHOA:   βεβρáς,áδος,η; µαíνη,ης,η
µαινíς,íδος,η  apua, maena 

ANCHURA:  ´éπαρµα,αρτος, τó; εúρος, 
εúρεος,τó;εúρúτης,ητος,η; µáνωσις,εως, η
laxitudo,amplitudo, 

laxitas.-Espacio de mucha anchura:  
πλατúτης,ητος,η  latum spatium 

ANCIANA: παλαιοµητωρ,ορος,η; πρεσ- 
βηïς,ïδος,η; πρεσβúτις,ιδος,η anus 
antiqua,annosa 

ANCIANIDAD: éγγηραµα,αος,τó; γéρας, 
ατος,η; µáρανσις,εως,η;πρεβεíα,ας, 
senectus,senium>Honor y regalo que 
se  hace  a un anciano:πρεσβηîον,ου, 
τó  honos  et donum quod debetur ei 
qui maximus est natura 

ANCIANO: γηρων,ων,ον;´áφηλιξ,ικος
ò;βιοθáλµιος,ος,ον; γηραιóς,á,óν; 
γηραλéος,α,ον;γερáλιος,α,ον; 
γερáος,ου,ò;γéρων,οντος,ò; 
µακροχρóνιος,ος, ον; παλαιγενης,ης, 
éς; παλαíγονοςος, ον;  πρéσβευς,εια

υ; πρεσβεúς,éωςò; πρεσβúτης,ου,ò  
senex.vetustus,longaevus.- Cosa de 
ancianos:πρεσβυτικóς,η,óν   senilis 
Que cuida de alimentar a los ancia- 
nos: γηροβοσκóς,óς,óν  senum nutri- 
tor.- Cuidado de los ancianos: 
γηροβoσκíα,ας,η  senilis  educatio 
Residencia para el cuidado de los: 
γηροκοµεîον,ου,τó  locus senibus 
curandis.- Cuidado de alimentar a 
los: γηροκοµíα,ας,η  senum  alendo- 
rum cura.- Relativo al cuidado de 
los:γηροκοµικóς,η,óν ad senum alen- 
dorum senum curam pertinens.- Que 
cuida de los: γηροκóµος,ος qui ali- 
cuius in senectute curam gerit.- 
Lugar donde se alimenta a los 
ancianos:γηροτροφεîον,ου,τó locus ubi 
senes aluntur.- Cuidado de alimentar 
a los: γηροτροφíα,ας,η  nutriendi 
senes cura et officium.- Que  da de 
comer a los:γηροτρóφος, 
ος,ον senex nutriens.-  Anciano de- 
crépito: τυφεδανóς,οû,ò   capularis 
senex.- Más anciano: áφηλικéστερος
γεραíτερος, γεριαóτερος, α,ον se- nior.- 
Muy anciano:  éννεáγηρος,ος, 
ον (nonagenario),τιθονóς,οû,ó;ùπéρ- 
γηρως,ως,ος; µακρóγηρως,ως,ως (gen. 
-ω) λαβηθης,ου,ò admodum,praeter 
senex.- Relativo a los ancianos:
γεροúσιος,α,ον  ad senes  pertinens 

Educador de : γερονταγωγóς,οû,ò  qui 
senes instituit.- Honrado por el  
pueblo por su edad: δηµογéρων,ντος,ò 
senex ob aetatem a populo hono-

ratus.- Igual de anciano: íσó-
πρεσβυς,εια,υ  aeque senex> Maes- tro 
de: γεραντοδιδáσκα-λος,ου,ò  senum 
magister.- Alimentar a los: 
γηροtροφéω  in senectute alo.- 
Cuidar de: γηροβοσκéω in senectute 
alo.- Educar a un: γερανταγωγéω  
senem instituo.- Hacerse anciano: 
éγγηρáσκω, éγγηρáω  senex fio.-Ser  
honrado como anciano: πρεσβεúω  
hononor ut senior 

ANCLA:  ´áγκυρα,ας,η; ´éκτωρ, ορος, 
ò;éχενεïς,ïδος,η; χαλινóς,οû,ò; 
χαλινωτηριον,ου,τó; σχητηρíα,ας,η
anchora.- Ancora mayor: íερá,âς,η  
maior anchora.- Acción de echar el: 
`óρµισις, εως,η  quies in portu> 
Asegurado con: áγκυρωτóς,η,óν  an-
chora firmatus.- Levar anclas:
µεταíρω  solvere navem.- Asegurar 
con: éγκυρóω anchora firmo 

ANCLAR: áνακωχεúω  navem in ancho- 
ris  stare facio.-  Estar anclado:
éπορµω(-éω) in statione sto.-Echar 
el ancla: περιορµéω,περιορµíζω  an 
choram conjicio 
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ANCUSA,falsa ancusa (hierba): ψευ- 
δáγχουσα,ης,η  falsa anchusa 

ANDADO.muy andado,trillado: κροτη- 
τóς,η,óν  pulsando tritus 

ANDANTE: βατηρ,ηρος,ò  viator 

ANDAR: διéρπω,διερπúζω, -ερπυστáζω
βαíνω,βáσκω,éλáζω, éπισοβéω  ince- 
do,vado,gradior.-   A cuatro pies: 
τετραποδíζω quaternis  pedibus gra- 
dior.- A rastras:´éρπω (εíρπον) 
serpo.- A tientas: µαστεúω palpo.- 
Adelante: éµβáζω progredior Alrεεεεde- 
dor:`ρεµβεúω, περιφοιτáω,περιχωρéω  
circumeo,obambulo.- De puntillas: 
éξακρíζω  summis pedibus incedo.- 
Apresuradamente: διεκτρéχω citato 
gradu feror.-  Con ligereza: πλíσσω, 
-σσοµαι tolutim incedo.- Con los 
pies desnudos: γυµνοποδéω  pedibus 
nudis incedo> Con silencio:  ùποπα- 
τéω  clam ambulo.- Dar la vuelta al 
andar: éντροπαλíζω,-λíζοµαι re-flecto 
inter eundum> De un lado pa- 
ra otro en algún lugar: χωροβατéω  
in loco aliquo circumeo> En malos 
pasos, con rameras: µαχλáω  scor- 
tor> En malos tratos la mujer πα- 
ροχεúοµαι  alium praeter maritum 
admitto.- Juntamente: συµπεριπατéω
una ambulo.-Lentamente: βραδυπορéω  

lente incedo> Oblícuamente:λοξοπο-
ρéω, λοξοπολéω  (andar con rodeos) 
oblique incido.- Poco a poco: 
ùποσακκíζω sensim procedo.- Por 
bajo:  ùποβαíνω ùπóβηµι  subgredior 
Por todas partes: éπιπωλéοµαι  
obambulo>  Velozmente:´ωκυπορéω ce- 
leriter gradior> Que anda a largos 
pasos: µακροβáµων,ων,ον longis pe- 
dibus incedens.- Acostumbrado a 
andar: πεψευτικóς,η,óν pedibus so- 
litus iter facere>  Difícil de an- 
dar: δυσπáτητος,ος,ον  calcari di-
fficilis> Fácil de andar o para  
andar: εúπáτητος,ος,ον qui facile  
calcari  potest> Que anda lentamen- 
te: βραδυπóρος,ος,ον lente pertran- 
siens.-Que anda oblícuamente,con 
rodeos: λοξοβáµων,ων,ον; λοξοβáτης, 
ου,ò incidens oblique.- Que anda por 
medio: µεσοπóρος,ος, ον qui mediam 
viam  ingreditur.-  Que anda solo: 
οíοπóλος,ος,ον qui solus vagatur> Que 
anda suavemente: λειó- βατος,ος, 
ον leniter incedens.- Que anda 
velozmente: ´ωκúπορος,ος,ον veloci- 
ter gradiens> Que puede andar:
βαδισµατíας,ου,ò; βαδιστικóς,η,óν
quiambulare potest> Veloz al andar: 
´ωκúµολος.ος,ον celer in gradiendo> 
Acto de andar de una parte a otra: 
περιπλáνησις, εως,η  errabunda cir- 

cumcursatio>  Acto de andar,andadu- 
ra: βáδισις,εως,η ambulatio 

ANDARIEGO:  áκαµαντóπους,οδος,ò qui 
pedes habet indefessos 

ANDARÍN: áκαµαντóπους,οδος,ò  qui 
pedes habet indefessos 

ANDRAJO:  γρυτáρια,ων,τá; γρúπη,ης, 
η; γρυµαíα, ας,η scruta> Llevar an- 
drajos: λακιδοροφéω  pannosas ves- 
tes fero 

ANDRAJOSO:`ρακóεις,εσσα,εν; κακοεí- 
µων,ων,ον;  `ρακéνδυτος, `ρακóδυτος
ος,ον  pannosus.- pannosus, laceras 
pannosasque vestes indutus.-  Estar 

vestido con paños rasgados y andra- 
josos: `ρακοδυτεúω  laceris  detri- 
tisque pannis obsitus sum.-  LLevar 
vestidos rotos y andrajosos: `ρακο- 
φορéω  laceras vestes fero 

ANDROCEO: áνδρων,ωνος,ò pars domus 
viris destinata 

ANDRÓGINO: èρµαφρóδιτος,ος,ον  am-  
bigui sexus, androgynus 

ANEJO: éνηµενος,η,ον  annexus>  Es- 
tar anejo: προσφúω  adhaereo 

ANÉMONA: φαινíς,íδος,η  anemone 

ANESTESIA: áναισθησíα,ας,η  sesuum 
hebetatio 
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ANFIBIO: çαµφíβιος,οου,ò  in terra 
et in aqua degens 

AMFIBOLOGÍA,hablar con  anfibología 
con ambiguedad: αíολíζω, διλογéω  
versute ago,variego 

ANFICTIÓN,asamblea de los anfictio- 
nes: πυλαíα,ας,η; πυλαíη,ης,η  con- 
cilium amphictionum.-  Pertenecien- 
te a la reunión de los: πυλáτης,ου
ò;πυλáτις,ιδος,η  ad conventum am-  
phictionum  in  Thermopylis perti-  
nens 

ANFITEATRO:  áµφιθéατρον,ου,τò  am- 
phitheatrum 

ANFITRIÓN:  δαιταλεúς,εως; πáροχος
ου,ò   epulo, convitator, parochus 

ÁNFORA: βíκος,ου,ò; βιτíνα,ης,η
urna,amphora

ANGEL:   ´áγγελος,ου,ò   angelus.-  
Igual a  los ángeles: íσáγγελος,ος, 
ον  par angelis 

ANGÉLICO: áγγελικóς,η,óν; íσáγγελος, 
ος,ον  angelicus 

ANGINA: áγχóνη, κυνáγκη, παρασυνáγ- 
χη, συνáγχη,ης,η  angina.-  Enfermo 
de anginas: σαναγχικóς,η,óν   angi- 
nam laborans 

ANGOSTAMENTE: στενως  contracte 

ANGOSTO:   íσθµωδης,ης,ες;  φηκóς,  
στενóς, η,óν; στéνυγρος,ος,ον  an-  
gus tus,in modum isthmi angustus> 
Algo angosto:  ùπóστενος,ος,ον sub- 
angustus 

ANGOSTURA, lugar angosto: στενωπóς, 
στενοπóς,οû,ò  lacus angustus 

ANGUILA:´éγχελις,εως,η;´εγχελυς,υος,η  
anguilla>  Nutridor  de angui- 
las:  éγχελεοτροφος, εγχελυοτρóφος, 
ος,ον  anguilarum  nutritor> Pisci- 
na de: éγχελéων,ωνος,ò  piscina an- 
guilarum> De anguilas: éγγéλειος,ος
ον  anguillaris.- Pequeña anguila: 
éγχéλιονλιονλιονλιον,-λúδιον,ου,τò parva angui- 
lla 

ANGULAR: áκρογωνιαîος,γωνιαîος,αíα
αîον; γωνιóδης,ης,ες; παραγωνíσκος
ος,ον  angularis.- Lugar  angular: 
περιγωνιον,ου,τó; περιγωνισκος, ου, 
ò  locus angularis 

ÁNGULO: κλíτος,εος,τò; γωνíα, ας,η; 
angulus.- Pequeño: γωνíδιον, ου,τó 
parvus angulus.- De las paredes: 
γωνιασµóς,οû,ò  parietum  angulus.- 
En  forma de ángulo: γωνιωδως  in  
anguli formam.- Que consta de diez 
ángulos:  δεκáγωνος,ος,ον decem an- 
gulos habens.-  Que tiene cinco án- 
gulos: πεντáγωνος, ος, ον  quinque 
angulos habens.-   Que tiene muchos 
ángulos:  πολúγωνος, -γωνιος,ος,ον
multis  angulis constans.- Que tie- 
ne tres ángulos: τρíγωνος,ος,ον qui 
trres angulos habet.- Que tiene un  
ángulo agudo: óξυγωνιος,ος,ον  acu- 
tum angulum habens> Que todo consta 
de ángulos: παγγωνιος,ος,ον  totus 
angulis constans>  Terminar, cortar 
en ángulo: γωνιóοµαι (-ωσοµαι), 
παραγωνíζω  in angulum desino 

ANGULOSO:  γωνιóφυλλος,ος,ον in an- 
gulos secta folia 

ANGUSTIA: áγωνíα,áσηκοπíα,ας,η;δια- 
πóρηµα,ατος,τó; στενοχωρηµα, αρτος, 
τó, στενοχωρíα,ας,η; στενóτης,ητος
η  angor, angustia,animi aegritudo 

ANGUSTIADO: áλγεινóς,η,óν; δúσφρων
ων,ον; κηδωλóς,η,óν  anxius, aeger 
animo.-  Estar angustiado: áλúσσω, 
χασµáοµαι, χασµéοµαι, µορπονéω an- 
gor,anxius sum 

ANGUSTIAR:´áγχω (-ξω,-χα),κηδω,πε- 

ρικαíω, στραγγíζω, στρéφω  ango 

ANGUSTIACLAVIA,banda de caballero 
romano: στενóσηµων,ου,τó  angusti 
clavium 

ANGUSTIOSO:  áλγεινóς,η,óν; µερµé- 
ριος,α,ον; µéρµερος, α,ον  anxius, 
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sollicitus 

ANHELANTE: ùπéρασµος,ος,ον  valde 
anhelans 

ANHELAR: áναφυσιáω,καταθµαíνω, µυ- 
σιáω, πνευστáω,-στιóω  anhelo 

ANHELOSO: δúσπνοος,ος,ον  qui spi- 
ritum aegre ducit 

ANIDAR: áπενεοσσεúω, -ττεúω,; νεο- 
σσεúω, νοεττεúω,, νοσσεúω  nidulor 
nidifico,nidum facio 

ANILLO: ´óφις,εως,η; δακτúλιος, ου, 
ò;  èλικτηρ, ηρος, ò; èλιξ,ικος, η, 
κρíκος,ου, ó; πóρκης,ου,ò;  ψáλιον, 
ψαλíον,  ψáλλιον, ου, τó;  σφρáγις, 
íδος,η;  ψαλíα,πελλíα,ων, τá  annu- 
lus,annuli.-  Anillo  para  sellar: 
σφραγíδιον,ου,τó; σηµαντηρ, ηρος,ò 
annulus signatorius.- El grabado de 
los anillos: δακτυλιογραφíα,ας,η  
annulorum caelatura.- Anillo del 
escudo: πóρπαξ,κος,ò; πóρπη,ης,η  
annulus clypei.- Grabador de anillos 
δακτυλιογλúφος,-λογλúφος,ου,ó  annu- 
lorum caelator.- Caja o estuche para 
guardar los: δακτυλιοθηκη,ης,η  an- 
nulorum theca> El que rebaja los 
anillos: δακτυλιοúρχος,ου,ó  qui an- 
nulos elaborat> Formado de: δακτυ-  
λωτóς,η,óν  annularius.- Con anillos 
κρικωτóς,η,óν  annulatus.- La parte 
del  anillo en que está engastada la 
piedra: σφραγιδοφυλáκιον,ου,τó; δακ- 
τυληθρα,ας,η  pars annuli ubi gemma 
sedet> Pequeño: κρικéλλιον,ου,τó an- 
nulus> Que  tiene  forma  de anillo: 
κρικοειδης,ης,éς  annuli forma, re- 
ferens.- Que lleva anillo de oro: 
χρυσοδακτúλιος, ος, ον;  χρυσóχειρ,  
ειρος,ò,η  aureum genstans annulum 
aureis annulis ornatas  manus habens 
Que lleva anillos o brazaletes: ψε- 
λιοφóρος,ψελιοφóρος,ος,ον  qui,quae 
armillas vel annulos gestat 

ANIMACIÓN: éµψυχíα,ας; ψúχωσις,εως,  
η  animatio 

ANIMADO:  ´éµψυχος, ψυχηιος, ος,ον; 
θáρσυνος,η,ον  animatus, bona spe-  

erectus> Por un soplo de vida:πνευ- 
µατικóς, η, óν vitae animatus

ANIMADOR: παρηγορος,ος,ον  hortator

ANIMAL:  ζóον, κνωδαλον,ου,τó  ani- 
mal.animans.- Animalillo verde: 
χλωρεîον, ου, τó  animaculum viride 
Pequeño:ζωïδιον,ζωüφιον,ου,τó parvum 
animal, animaculum> Del animal: ζω-  
οïκóς,η,óν   animalis.- Animal vene- 
noso: δáκετον,ου,τó; δáκος,εος,τó  
animal nocens>  Animalillo: ζωáριον
ου,τó; ζωδιον,ου,τó animaculum.- A 
modo de animal: ζωηδóν  animantium 
ritu.- Adornado con pinturas de 
animales: ζωδιατóς,ζωωτóς,η,óν;  ζω- 
διοτóς,η,óν depictis animalibus dis- 
tinctus, depinctus nimalibus> Conve- 
nienter a los: κτηνοπρεπης,ης,éς
pecudibus conveniens> Cuya cola es 
de largos pelos: λωφουρα,ων,τá ani- 
malia quae pilosas habent caudas.- 
De un modo animal y terreno: ψυχικως
animali modo> Lugar donde están los 
anima les: ζωοστáσιον,ου,τó  locus 
ubi stant animalia.- Cuidado en la 
nutrición de los: ζωοτροφíα,ας,η  
nutriendorum animalium cura.- Que 
cuida  de los : ζωοτροφικóς,η,óν; 
ζωοτρóφος,ος,ον  pecuarius> Organi-  
zación de los: διοργáνωσις,εως,η  
apparatus animantium.- Que cría 
animales: φυσιξοος,-ζωος,ος,ον gig- 
nens animalia.- Que gusta de los: 
φιλóζοος,ος,ον   studiosus animan-  
tium.-  Que tiene forma de: ζωóµορ- 
φος,ος,ον  animalis formam habens>  
Vivir como animales: κτηνóοµαι pe- 
cudum more vivo.- Parir un animal: 
ζωοτοκéω  animal pario.- Alimentar 
animales: ζωοτροφéω  animalia nu-  
trio> Soltar su voz respectiva los: 
φωνéω  sonum edo 

ANIMAR: áναθαρρúνω,-ρσúνω, éµψυχóω
λιπαρéθω, ψυχóω, θαρρúνω,  θρασúνω
animatum reddo, hortor, audaciorem 
facio, addo  robur,  fiduciam addo>  
Dar vida, vivificar: ζωογονéω vivi- 
fico>  Animar a: éπορíνω incito in> 
El que anima: κελευστης,οû,ò; παρασ- 
τατικóς,η,óν  hortator, addens animo 
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impetum.- Que puede animar: προτρεπ- 
τικóς,η,óν habens vim incitandi> 
Animarse áνακúπτω, áναπνéω, áποθρα- 
σúνοµαι spe erigor, recreor, animam 
sumo 

ANIMO:´ητορ,τó (sólo nom.ac. y dat) 
καρδíα,ας,η; κéαρ, ατος,τó;  µéνος, 

εος,τó; θυµóς,οû,ó  animus.-  Poco 
ánimo: θυµíδιον,ου,τó  parvus ani-  
mus.- Animo adverso:  ùπαναντíωσις, 
εως,η  infesus animus.-   Aspereza 
de ánimo: βαροθυµíα,ας,η   acerbi- 
tas animi.-   De ánimo firme: íσσσσχυ- 
ρóψυχος,ος,ον; éχυρóφρων,ων,ον fir- 
mus animo.-  De ánimo inconstante: 
δíθυµος,ος,ον  varius  animi.-  De 
ánimo de hierro: σιδηρóφρων, ων,ον
σιδηροφυης, ης,éς  ferreus  natura, 
ferreum animum habens>  De ánimo 
entero: áλóψυχος,ος,ον integer ani- 
mo.- De ánimo esforzado: ´óβριµóθυ- 
µος,ος,ον; éρρωµéνος,η,ον(-éστερος, 
-éστατος)  animo fortis,praeditus> 
De ánimo feroz: βαρúθυµος,ος,ον  
animo ferox> De ánimo grave: βαρú- 
ψυχος,ος,ον  gravis animo>  De áni- 
mo rígido: στερεογνωµων,ον (-ονος)  
rigidus animo.- De ánimo  semejan-  
te: κοινóφρων,ων,ον (-ονος)   simi- 
lis animi.-  De ánimo suave: `ηπιó- 
θυµος, γλυκúθυµος,ος,ον   placido,  
miti animo praeditus>  De duro áni- 
mo: éµπéδοφρων,ων,ον   firmus ani-  
mi> De fuerte animo: τλησíφρων,ων
ον  fortis animo>   De grande y es- 
clarecido..:   λαµπρóψυχος, ος, ον   
magni et excelsi animi>  Dotado de  
igual ánimo: íσóψυχος,ος,ον pari 
animo praeditus.- El que es de alto 
ánimo: ùψíνοος,(-ους,ους,ουν)  qui 
est altae mentis.- Falto de ánimo: 
λειπóθυµος,ος,ον qui dificit animo> 
Fortaleza de ánimo: παρáσηµα,ατος,τó 
 robur animi> Presencia de ánimo:  
εúτολµíα, ας, η animi praesentia.- 
Que destuye el ánimo: θυµοραιστης,-
ραïτης; θυµορραιστης,οû,ò  animum  
destruens>  Que devora el: θυµοβó-  
ρος,ος,ον animum vorans.- Que corroe 
el: θυµοδακης,ης,éς  animum mordens 
Que es de ánimo recto:  óρθóφρων,ων, 
ον qui erecto est animo.- Que hace 
decaer el ánimo: θυµοφθóρος,ος,ον  
animum labefactans.- Que  tiene pre- 

sencia de ánimo: éνθυµος, ος,ον  qui 
est animo praesenti.- Roedor del 
ánimo δεξíθυµος,ος,ον   mordens ani- 
mum.-Sin ánimo,flojo:´áψυχος,ος,ον
animo carens> Aplicar el ánimo:
éνστησαι τóν νοûν, την διáνοιαν: 
adhibere animum.- Caer de ánimo: 
δυσφρονéω  κακοûχοûµαι, λειποθυµéω, 
ùπορρéω  concido animo,animo defi-  
cio,animum adjicio> Conviene tener 
buen  ánimo: εúθυµητéον  bono ani- 
mo esse oportet> Estar de buen áni- 
mo: διευθυµéοµαι, éπευθυµéω, εúθυ- 
µéω   bono animo sum.- Recobrar el  
ánimo:  θυµηγερéω  animum recolligo 
Ser de ánimo débil: µαλακοψυχéω  
malli animo sum.- Ser de buen ánimo: 
καταπροθυµéοµαι  alacri animo sum.- 
Tener ánimo esforzado: καρτερéω  
forti animo sum.-Tener buen ánimo: 
εúψυχéω, θαρρéω bono animo sum.- 
Tener presencia de ánimo: ληµατιáω  
praesenti animo sum.- Tomar ánimo: 
θαρσéω,θαρρéω  animum sumo.- 
Consumir el ánimo: θυµοφθορéω  
enimum exedo.- Con ánimo fuerte: 
τλητικως   patienter> Con ánimo muy 
airado: ùπερκóτως  valde irato animo 
Con ánimo ψυχυκως, σπéργδην  animo 
animose.-Con presencia de ánimo: 
παραστατικως  confidenter       

ANIMOSIDAD,  tener animosidad: áπéχ- 
θω,-θéω hostiliter animatus sum 

ANIMOSO: ´íφθιµος,ος,ον;φρονηµατíας
ου,ò;  φρονηµατωδης,ης,ες;  µεγαλó- 
τολµος,   µαεγαλóθυµος,  µενéχαρµος, 
τλησικáρδιος, ος, ον; θαραλéος,α,ον
θαρρατικóς, η,óν; θαρσηεις,ηεσα,ηεν
θυµικóς,η,óν;  θυµωδης,ης,ες  animo 
sus,elatus animo,audax,fidens.- Muy 
animoso: περíσπλαγχος, ος, ον admo- 
dum animosus.- Que tiene ánimo µενα- 
χáρµης,ης,ες  animosus 

ANIQUILAR:  οúδενóω  ad nihilum re- 
digo 
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ANIVERSARIO: éνιαυσιαîος,α,ον; éπé- 
τειος,ος,ον   anniversarius.-   Del 
principio de una obra: éγκαíνια, ων
τá  encaenia 

ANO: áρχóς,οû,ò; φορυς, υος, η; κυσ- 
θóς, κυσóς,κúσος,ου,ò; µολινíη, ης, 
η; πρωκτóς,οû,ò; τρáµη, ης, η; τρá- 
µις,ιδος,η; διεξοδικóς,οû,ó  podex 
corporis  pars per qua  excrementa 
exeunt> Tumor en el ano: συκéη, συ- 
κη,ης,η  marisca 

ANOCHECER: áρχéσπερος, ου, ò   prima 
nox,initium vesperae> Al punto que  
anochezca: αúτíκα  νυκτóς  statim  
nocte 

ANODINO,  insignificante,  ineficaz: 
áνωδυνος,ος,ον  parvi momenti 

ANOMALÍA: áνωµαλóτης,ητος, η; áνω-  
µαλíα,ας,η; áνωµáλωσις,εως,η  inae- 
qualitas 

ANÓMALO: áνωµαλον,ου,τó  inaequale 

ANONADAR: áλαπáζω, éκκενóω,  παρα-  
κενóω  exinanio 

ANÓNIDE, bonagra (yerba): ´óνωνις, 
ιδος,η  ononis 

ANOTACIÓN:   éπισηµεíωσις,εως; πα- 

ρασηµεíωσις, ùποσηµεíωσις,  εως, η
annotatio.- Anotaciones de los  li- 
bros: παραπλáσµατα,ων,τá  caerulae 
illitae libris  ad notandas  quaes- 
tiones.- Anotación en el márgen: 
παραγραφη,ης,η  annotatio in  margi 
ne.- Anotar en el libro de  apuntes 
áποσεµειóω  annotationes facio, in- 
notarum librum refero 

ANOTAR: éκλéγω, κατασηµαíνω,  παρα- 
σηµαíνω, σηµειóω, ùποσηµιóω   adno- 
to.- Al margen: παραγρáφω   adnoto 
ad marginem.- Con signo falso:  πα- 
ρασφραγíζω  adulterino signo  noto 
Con una marca,con una señal: ´οβε- 
λíζω  expungo 

ANSIA,demasiada ansia en el comer: 
λαβρóτης,ητος,η  nimia  edacitas.- 
Can ansia: λíχνως  avide 

ANSIAR: éγχαíνω,éγκáσκω, éπεγχαíνω
-χáσκω (-χανω, κéχαγκα), γλíχοµαι, 
χαíνω, κéχασµαι,χáσκω inhio,affec- 
to.- Desear  con ansia: áµφιχαíνω, 
áµφιχáσκω  inhio 

ANSIEDAD: áλυσµóς,οû,ò;´áλυς,υος,η
πνîγος,εος,τó; σáλα,ης,η; στεîνος, 
εος,τó; συνοκωχη,συνωχη,ης,η; θλι- 
µóς,οû,ò; θλíψις, εως,η  anxietas, 
cura, afflitio.- Pensar con ansie-
dad: κηραíνω  anxie agito 

ANTAGONISTA: áνταγωνιστης,οû,ò qui 
cum aliquo certat 

ANTAÑÓN:  áρχαιοπινης,ης,éς  anti-  
quitatem redolens 

ANTE, antes: πáροιθε, πáροιθεν, πá- 
ρος  antea,ante.- Antes que: πáρος
priusquam 

ANEAYER: πρωζóν, πρωζá, πρωïζα
πρωïζων,  πρóχθες, πρóτριτα   nudus 
tertius,ante hesternum diem, triduo 
ante 

ANTECÁMARA: προδωµáτιον,ου,τó  cu- 
biculi,thalami vestibulum 

ANTECEDENTE: προηγοúµενος,η,ον an- 
tecedens 

ANTELACIÓN: πρóκριµα,ατος,τó  prae- 
latio 

ANTEMANO: προηγουµéνως  ex  antece- 
dente ( de antemano).- Tomar de 
antermano:  φθáνω,φθáω,φθηµι  ante- 
verto 

ANTEMURAL:   áντιτεíχισµα, προτεí-  
χισµα,ατος,τó  antemurale 

ANTENA: ìστοκεραíα, κεραíα, κραíρα
ας,η  antenna.- De barco (plu.) 
γúαια,τá  funes.-  Cuerda de la an- 
tena: ùπéρα,ας,η  funis  antenarum 


